Chapter 22

Verbal System: The Subjunctive Mood
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22.1.1 First- and/or Second-Declension Adjectives

&aBoprog, -ov
apaptoiog, -6v

&&log, -a, -ov
dvvartog, -1, -6v
&x0pog, -4, -6v
ikavog, -1, -6v
Kowvog, -1, -0v
KOKOg, -1, -Ov
piKpog, -é, -6v
OAiyog, -1, -0V
nTOY0S, -1, -OV
TdAOg, -1, -6V

22.1.2 Numbers

debtepog, -, -ov
dmdexal

unclean

sinful; as a noun with the masculine or
feminine article: the sinner

worthy (cf. “axiom”)

powerful, possible (cf. “dynamic”)

hating; as a noun: an enemy

sufficient, able, worthy

new

bad, evil (cf. “cacophony”)

small, little (cf. “microscope”)

little, few (cf. “oligarchy”)

poor; as a noun: a poor man or woman

blind; as a noun: a blind man or woman

second (cf. “Deuteronomy”)
twelve
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EnTOL seven
TEVTE five (cf. “pentagon”)
tpitog, -n, -ov third (cf. “tritium”)

22.1.3 Terms Used with the Subjunctive Mood

g6y if

a in order that, that

pn not, lest

UNATE and not

PNATE ... UATE . .. neither ... nor...

unodeig, undepion, undév no, no one, nobody, nothing (declines like

elg, pio, v; see p. 142)

Omwg in order that, that

o118, ATIG, 6 TU whoever, whichever, whatever
oltweg, altveg, Gtvol (nominative plural forms)

Otoy whenever

22.1.4 Interjection

ovaol woe! alas!

22.1.5 Particles that Intensify, Emphasize, or Contrast

.

Y indeed, at least, really, even

A or

uév on the one hand, in fact, indeed
(postpositive) (context determines
whether it expresses contrast or
agreement)

UEV ... B¢ ... on the one hand.. .. on the other hand.. ..
(the implied contrast is not always
translated)

See p. 5, (d) Moods, and review p. 31 on verbal aspect.

22.2 The Subjunctive Mood

When one is speaking with uncertainty about something, the subjunctive mood,
rather than the indicative, is used. The subjunctive mood expresses the following:

» contingency, as in “IfI were you, I wouldn’t do that”

« an indefinite or nonrealized state, as in “May he finish the course”
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« apossibility as opposed to a reality, as in “You may comprehend the subjunc-
tive mood (but probably not in one weekend!)”

Specifically, the Greek subjunctive is used for
« exhortations (but not outright commands)
» conditional thoughts that have a good likelihood of being fulfilled

 avariety of subordinate clauses

22.3 Tense and the Subjunctive Mood

22.3.1 Verbal Aspect

The subjunctive mood has two tenses that concern the first-year student: the pres-
entand the aorist. The present tense views activity as durative, ongoing, or repetitive in
nature. The aorist tense denotes a unitary action, whether viewed from the perspective
of its beginning (inceptive), its completed state (resultative), or its totality (summary).

As with the participle, tenses in the subjunctive mood do not indicate time of ac-
tion in and of themselves but adopt a time of action dependent upon the context within
which they occur. Therefore, the goal of the translator is to convey the type of activity
intended by the particular tense that is used.

22.3.2 Future Orientation

Because the subjunctive is a mood of contingency or possibility, it does bear a fu-
turistic orientation. For example, the exhortation “Let us think yesterday” is nonsense.
Even to say “Let us think today” demands a future perspective from the point in time
when the exhortation is spoken. Nevertheless, this future orientation springs from the
mood, not from the tense. As the student of Greek will learn, in certain grammatical
constructions, the subjunctive and the future indicative could be used interchangeably.
And it would serve you well to know and remember that there is no future subjunctive in
Greek. As you will see from the paradigms below, you might at times be tempted to call
something a future subjunctive (notice the word Aot below, which can be either an
aorist active subjunctive, a future middle indicative, or an aorist middle subjunctive).

22.4 Formation of the Subjunctive-Mood Tenses

22.4.1 Tense Endings

The primary active and middle endings are used in all forms of the subjunctive
mood. In most cases, the linking vowels are the same for both tenses: present-tense
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linking vowels are lengthened: o/ov to @ and e/e1 to /n; the aorist uses these same
vowels. Some contract and -pu verbs differ somewhat.

Active Middle
Singular  Plural Singular  Plural
1 -0 -OUEV -Wpo -ouedo
-ns -TTe -n -nobe
3 -n -ooil(v) -1t -®OVTOL

22.4.2 ‘Tense Stems

Identifying the stem is essential for determining the tense of the subjunctive
forms. Like the indicative, the present tense subjunctive (any voice) is formed on the
first principal part (e.g., Av-); the aorist active and middle use the third (e.g., Avo-,
Aun-); and the aorist passive uses the sixth (e.g., A08-, omop-).

22.4.3 Paradigms of the Present Tense

Present Subjunctive of Ab®

Active Middle/Passive
Singular  Plural Singular  Plural
1 Ao A0S opey AL opot  Av opebo
2 AMng  Ante AN A0 nobe
3 Av M A0 woi(v) Mo AD ovon

The indicative and subjunctive forms of the first person singular, present active,
are the same. So are those of the third person singular, present active, and the second
person singular, present middle/passive, subjunctive. These forms of the subjunctive
are in bold type in the charts above. Context or some other consideration must guide
the student when parsing these terms.

An appropriate translation of a subjunctive-mood verb is entirely dependent upon
its use in a sentence. Therefore a literal translation is not given here. Instead, you should
pay close attention to the translated examples in subsequent sections of this chapter.

22.4.4 Paradigms of the Aorist Tense
Observe three significant differences from the indicative mood:
1. There is no past-time augment.
2. There is no first aorist a/e linking vowel; @ and m/n are used for both aorists.

3. The aorist does not use secondary endings.
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First Aorist Subjunctive of Abm

Active Middle Passive
Ao © Mo ® pou A0 @
Ao g Adon A0 f ¢
Ao n Abo 1 Ton A0 f
Ao o pev Avo o pueba AvB @ pev
Ao n te Abo M o0t A0 1y te
AV o ou(v) Abo o vton A0 @ o)

Second Aorist Subjunctive of Aeinw, oneipw

Active Middle Passive
AT o AT @ pon onop ®
Mrmg Al onap fi ¢
AMm M7 Ton onop f
Al o pev M o pebo OTop O pev
AMr n 1e Alm m o0e omap fy 1€
AT o o1(v) AT o vou onop ® oi(v)

Because the linking vowel of the first aorist indicative is not used, the first aorist sub-
junctive looks like the future indicative in the first person singular active and the second
person singular middle. These forms of the subjunctive are in bold type in the first aorist
chart above. See appendix 1, p. 266, for how to accent the aorist passive subjunctive.

22.4.5 Paradigms of Liquid- and Nasal-Stem Verbs

These verbs have second aorist forms like Ainw and Alnwpo; only the different
stem of the third principal part distinguishes the aorist tense from the present. Con-
sider ueivw and peivopor, from pévo (I remain).

2
3

Aorist Subjunctive of névm

Aorist Active Aorist Middle
Singular Plural Singular Plural
petvo  peivopey peElvopor pevopuedo
petvng  peivnte petvn ueivncBe
uetvy  pelvooi(v) pHElVATOL  pEIVOVTOL

22.4.6 Paradigms of Contract Verbs

The contraction and lengthening of linking vowels lead to minor deviations in
the pattern for indicative paradigms (see pp. 149-52). The result is that indicative and
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subjunctive -aw forms are identical and -ow forms with -ot are identical (ov length-
ens to w). Illustrative are the following present active and middle/passive verbs:

Present Subjunctives of Contract Verbs

Active
IS woud oTaVPH opd
28  Tmolfig GTOVPOIG opdig
38 motf 6TOVpol opd
1P mouduev CTOVPOUEV opduev
2P motfite cTOVPATE Opadte

3P mowbouv) ocravpdoi(v) ophci(v)

Middle/Passive
1S mowdpon CTOUVPOUOL opdpot
2S  moufy oTOVPOL opdL
3§ moifiton STHVPATOL opaiton

1P 7mowdpeba  otavpopedo  Gpopedo
2P  mofjobe otovphcbe Oopdobe
3P mowdvion  oTOLPOVTOL opdvTaL

22.4.7 Paradigm of etui (Only in the Present Tense)

-p verbs do not have distinctive endings in the subjunctive mood. Learn the para-
digm for eipi because all other -t verbs will follow it (except for the consistent use of
o in 3idwuL: 1dd, BLddc, etc.).

Present Subjunctive of eipi

Singular  Plural

1 ® Quev
e fiwe
n' do1(v)

'The third singular, present subjunctive form ) is not to be confused with the particle %
(or, than) or the feminine singular nominative and dative relative pronouns § and §; (who; to
whom). The situation for the struggling student is not as desperate as it may appear: (1) The
relative pronouns | and §j can be distinguished from fj and | by their rough breathing marks.
(2) The particle does not have a subscript. (3) The verb (f}) has a smooth breathing mark and
the iota subscript typical of the subjunctive second/third person singular.
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22.4.8 Paradigms of the -yt Verbs

The prefix is all that distinguishes the present from the aorist.

Active Subjunctive of tiOnu

Present Aorist
Singular ~ Plural Singular  Plural
1 T0d T10dpey 310) Bdpev
2 T0fig  TiBfte O1ig B7jte
3 T0f T8doi(v) 07 Bdo(v)
Middle and Passive Subjuctive of tifnpt
Present Middle/Passive? Aorist Middle
Singular Plural Singular  Plural
1 tBbpor TBdUEd Bdpon 0cduebo
2 T0f T18Mc0e 09 0fcbe
3 wffiton TiBGVTON 0f o 0dvTon
Active Subjunctive of icTnuL
Present Active Aorist Active
Singular  Plural Singular  Plural
1 iowd ioTdpuey oTd ctduey
2 1oTfig iotfte oTfig otfte
loTf) iotdoi(v) ot 61ho1(v)
Active Subjunctive of §idmut
Present Active Aorist Active
Singular  Plural Singular  Plural
1 Judd duddpev o0 dbuev
2 addg S1ddTe ddc ddte
3 O ddo1(V) o otcL(v)

2The present middle/passive of 7101 does not occur in the GNT but is included here for
purposes of comparison.
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22.5 Primary Functions of the Subjunctive Mood

22.5.1 Hortatory Subjunctive

The first person plural is used regularly to exhort the listener(s) to join the speaker
in an action; thus, in John 14:31b Jesus says, “Arise, let us go [&yopev] from here.”
The hortatory subjunctive falls somewhat short of an outright command; hence, the
subjunctive is used instead of the imperative. Indeed, John 14:31b could even be trans-
lated, “Get up! We should be leaving here.”

As expected, the present subjunctive expresses durative action. This is seen in
1 John 4:7: &yanntotl, dyandpey dAAnAovg = “Beloved, let us love one another.” The
present subjunctive is used to to encourage constancy, as in “Beloved, let us persist in
loving one another.”

The aorist subjunctive, signifying a unitary kind of action, contrasts with the du-
rative character of the present subjunctive. Compare the following:

Mark 12:7  ékeivot 3¢ ol yewpyol mpog Eavtovg elnav 811 obtog sty &
KANpovopog debte anokteivopev? adtov.
But those farmers said to one another, “This one is the heir.
Come, let us kill him.”

Luke 2:15 ol moluéveg EAdAovy Tpog dAANLovg SLéEABmpey 31 Eng
BnOiéep kot idopev 10 pApo todTo.
The shepherds were saying to one another, “Let us go, then, as
far as Bethlehem and /et us see this word.”

In each case, the action has yet to take place. Therefore the aorist is inceptive in nature.
Furthermore, Mark’s tenant farmers clearly have a single, unitary act in mind—kill!/
The lexical meanings of Luke’s verbs suggest ongoing activity, but the tense points to
the inception of the actions.

22.5.2 Subjunctive of Prohibition

The aorist subjunctive is used with pn to categorically forbid an action.’ In this
construction, both the summary and the inceptive aspects of the aorist tense may
come into play. Compare the following:

“The first person singular is rare but does occur. The request is that the listener permit
the speaker to do something, usually with the help of a second person imperative. E.g., Matt
7:4 reads, &idec ExParm 10 k&pdog Ex 10D dPBApoD cov (lit., “Allow that I should take the
beam out of your eye”; i.e., “Let me take the beam out of your eye”).

“The Greek form may be either present or second aorist (see pp. 206-7), but neither the
context nor the lexical sense of the verb itself suggests durative activity.

>The second person singular or plural is most common.
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Matt 7:6 un ddte o Grylov Toig KuGiy,
unde Badnte Tobg popyopitog Hudy Eurpocdey v xoipov.
Do not give the holy thing to the dogs,
nor cast your pearls before the pigs.

2 Tim 1:8 u1 odv érancvvefg 1O papTHPLOY T Kupiov HLdY.
Thus, do not begin to be ashamed of the testimony about our Lord.

In both examples, the prohibitions are summary and categorical, but implied in each
is “don’t begin to . . .” In the latter case especially, it is clear from the rest of the letter
that Timothy was not thought to be ashamed; therefore, the prohibition was to deny
its possible inception.

22.5.3 Deliberative Subjunctive

The deliberative subjunctive asks the question “What should we do?” It usually
occurs in the first person plural, aorist tense,® and the focus of the question is on fu-
ture possibilities. Indeed, the future indicative is also used for deliberative questions.
Compare the following examples:

Mark 12:14  &€eotwv dodvan kRveov Kaicapt fj od;
Sdpev §y un ddpev;
Is it lawful to pay taxes to Caesar or not?
Should we pay or should we not pay?

The previous passage conveys the full sense of the deliberative subjunctive by posing
both positive and negative sides of the question.

Luke 3:10 Kol EmNpdTOY adTOY o1 dylol Aéyovrec:
i 0DV mOoOpNEY;
And the crowds were querying him, saying,
“What, then, should we start doing?”

John the Baptist chastizes people who are not bearing fruit worthy of repentence;
therefore, their subsequent question is inceptive in nature and requires the aorist tense.

John 6:28  elmov 0dV npdg odTOV: Ti TOLOUEY
tva épyalopedo 1 Epyo 10D Beod; |
So they said to him, “What should we be doing
in order that we may be working the works of God?”

The first subjunctive in John 6:28 is present tense because the hearers are already doing
things but for the wrong reasons (6:26). So, in response to Jesus’ admonition that they con-
tinue working for the “imperishable food” (6:27), they ask what it is they ought to continue
doing. The second subjunctive is part of a purpose clause introduced by fva (see below).

SThe first person singular and the present tense are much less common.
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22.5.4 Subjunctive of Negated Future

The double negative o0 pn is often used with the aorist subjunctive (and occasion-
ally the future indicative) to emphasize an unlikely future.

Mark 13:30  Apnv Aéyw duiv 81t 00 puny mopéAhOn 7 yeved adtn
uéxpLg ob TobTo ThvTa yévnto.
Truly I tell you that this generation will not pass away
until all these things happen.

The emphasis could also be translated as “will surely not.” The subjunctive in the sec-
ond line is due to the idiom péypig od. Incidentally, the future indicative is used with
ob p in the very next verse: oi 8¢ Aoyot pov 00 pn noperedoovton (“but my words
will not pass away”). Why the switch in moods? Perhaps because the end of “this gen-
eration” is contingent upon the occurrence of “these things,” whereas, regardless of
circumstances, Jesus’ words will not pass away.

Perhaps because the double negative has lost some of its force in the Koine period,
the author of John adds gig tov ai@va to the construction on several occasions in
order to strengthen its emphasis.

John 11:26  7ég 6 Lhv Kol ToTeVLOVY el £t 0D ut) drobBavn eig tov
aidva.
Everyone who lives and believes in me will never die.

22.6 Subordinate Clauses and the Subjunctive Mood

In the previous categories, the subjunctive is in the main clause. A number of
particles introduce subordinate clauses that use the subjunctive mood. The following
are among the more important.

22.6.1 va or Omws with the Subjunctive to Introduce Purpose Clauses

Any time Tva is encountered, think, “Subjunctive is following.” Rarely will you be
in error. John 1:7 provides an example of consecutive purpose clauses:

obtog AABeY gig wapTopiow
iva papropion nepi 100 ¢wtdg,
tva tévieg miotevocmoly 8t adToD.
This one came as a witness
for the purpose of giving testimony concerning the light,
in order that all might come to believe through him.

In other words, God’s reason for sending John was in order that John might testify to
the light (i.e., identify Jesus); but the motive behind the testimony was in order that all
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people might come to believe in the light. The subjunctives are both aorist. The first is
a summary aorist; it portrays John's witness as a distinct, unitary act, even though he
will identify Jesus on several occasions. The second is an inceptive aorist: “so that all
might begin to believe.”

John 10:38 provides an instructive comparison of tenses in the subjunctive mood:

101g €pyolg ToTEVETE [imperative]
va yv@ite Kol yivooknte
1L &v guoi 6 roTnp Kbyd &v Td TaTpi.
Believe continuously in [my] works,
in order that you may begin to know and may continue in knowing
that the Father [is] in me and I [am] in the Father.

Here tva begins a purpose clause with both aorist and present subjunctive forms of

the same verb. They work together to emphasize the importance of both the initial

grasping and the durative understanding of Jesus’ immanent relationship with God.
Onwg introduces purpose clauses in the same manner. Compare the following:

Matt 1:22 T0D710 8¢ dAoV yéyovey
tva ninpadij To pnbév . . . Sk 10D TpodfTov.
All this took place
so that what was spoken . .. through the prophet might be
Sulfilled.

Matt 13:34-35  ywpig napaBorflg 0ddev LAl adTolG,
6nog TANPWOT TO PNOLY Sk ToD TpOoPNTOV.
He said nothing to them without a parable,
so that what was spoken through the prophet might be

fulfilled.

On properly translating the subjunctive into English, compare Matt 1:22 and
13:35 with John 10:38 (above), noting the use of “may” and “might.” “May” acts as an
auxiliary to translate the subjunctive in contexts of present or future time, as indi-
cated by the main verb. “Might” translates the subjunctive in contexts of past time, as
indicated by the main verb. To put it another way, the main verb determines the rela-
tive time of the subordinate verbs in any given sentence.

22.6.2 otav with the Subjunctive to Express Indefinite Time

The aorist subjunctive is often used with étav (6te + &v) to express an indefinite
time that precedes the action of the main verb. As an aorist, a single event is in mind.
On the other hand, the present subjunctive is used with 8t to express indefinite time
that is simultaneous with the action of the main verb. The following verse provides an
example of both:
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1Cor 15:24  elto 16 TéAog,
otav tapadidd v Baocireiow 1@ Bed kol notpi,
Otav katapynon ntdoav apyxny Kol tacay tEovcliay
Kol Svvopy,

Then [comes] the end,

when [Christ] hands over the reign to God the Father,
when he has destroyed every ruler and every authority and
power.

The first action (present tense) takes place at the end, while the second action (aorist)
takes place prior to the end (NRsV: “after he has destroyed”). In order to translate the
complete action of the aorist tense here, the English perfect is used.

The present tense often indicates that a repetitive kind of action is in mind. Mat-
thew’s Sermon on the Mount provides a string of examples:

Matt 6:2 8tav oDV Tofig EhenuocHvny . ..
So, whenever you (sg.) give alms . . .

Matt 6:5 kol 6toy tpocedyncoe. . .
And whenever you (pl.) pray . ..

Matt 6:6 oV 8¢ 6Ty TpocELYT] - . .
But whenever you (sg.) pray . . .

Matt 6:16 6ty 8¢ vnotednie ...
Now, whenever you (pl.) fast . . .

In each instance the thought is that, at some time or another, one may do these things.
When one does, the terms expressed in the remainder of the verses are the conditions
under which they are to be done.

22.6.3 Indefinite Relative Clauses Expressing Conditional Thought

Use of the relative pronoun with &v or v (i + &v) creates an indefinite subject
and may express a conditional thought.” The idioms translate as “whoever,” “whatever,”
or “whichever.”

>

Matt 12:32  koi g éav ginm Adyov kot 10D viod t0D &vBpdrov,
dpebnoeton adTdr
0g & &v einn kot 10D nvedpotog 1od &yiov,
ovK ddebnoeton aDTH.
And whoever should speak a word against the Son of Humanity,
it will be forgiven him;

The most common forms found in the GNT are 6¢ &v (35 times), 6¢ & &v (17 times), 6¢
£dwv (17 times), and 8 &&v (17 times).



22.7 Third-Class Conditional Sentences: The Subjunctive Mood 215

but whoever should speak (a word) against the Holy Spirit,
it will not be forgiven him.

“Whoever” translates the indefinite relatives and “should speak” captures the tentative
nature of the subjunctive mood. Notice, too, that these parallel statements express a
conditional thought: “If one speaks thus, one will/will not be forgiven.”

Mark 10:15 8¢ év pun 8¢Entan Ty Bacireioy 10D Beod b¢ modiov
00 1) eicégdO) eic adTHY.
Whoever does not receive the reign of God as a child
will never enter into it.

Again, the conditionality of the saying is evident (“If you don’t receive it as such, you
won't enter it”), as well as the indefiniteness of the subject (“whoever”). In light of the
subjunctive of negated future (0d p1) eicéA01) and the wider context, the saying also
has the character of an admonition (i.e., “Receive it as such or else”).

The idioms &g &v and 6¢ é4v with the subjunctive also occur in the oblique cases.?
Luke 10:5 has 6¢ év functioning as the object of the preposition eic: “And whatever
[eig fiv & &v] city you enter, first say . . .” “You” is the subject of the subordinate clause,
and the indirect object of the verb—literally, “into whatever city”—is indefinite in na-
ture. But there is also a sense of conditionality to the sentence that could be translated,

“Whenever you enter a city .. ”

22.7 Third-Class Conditional Sentences: The Subjunctive Mood

The structure of the third-class condition is as follows:

Protasis Apodosis

£y + subjunctive  future, present, or aorist
indicative or imperative

Because the subjunctive is used, some uncertainty exists as to the future fulfill-
ment of the condition (the protasis); but this is tempered by an expectation that the
condition will be realized.

22.7.1 Present Tense in the Protasis

The following examples highlight the durative aspect of the present tense:

LJohn 1.7 &dav 3¢ év 10 do1i nepmatdpey bg adtodc EoTv v 16 doTi,
Kowoviow gxouev pet AAAAOV.
But if we are walking in the light as he is in the light, we have
fellowship with one another.

SE.g., o &v, & &v, 6v & &, {v (87) &v, & &&v (5 times), and dv v (2 times).
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1John 4:12  &av &yoandpev dAAnrovg, 6 Beog év Nuiv péverl.
If we are loving one another, God abides in us.

Note that, like the indefinite relative clauses discussed above, these examples are ex-
hortatory in character. They are actually saying, “Let’s be walking in the light and lov-
ing one another; there’s a profound spiritual payoff should we persist in doing so.” The
following example contains two subjunctives, present and aorist, followed by three
consecutive imperatives.

Matt 5:23-24 &&v odv mpocdépng (pres.) 10 ddpdY cov Eni 10
Bvolaotiplov
kdkel pvnodig (aor.) 11 6 &derdog cov Exel TL KoTd GO,
&odeg Exel O dOPOV cov ... Braye . . . SraArdynOL @
&deAdD cov.
So if you are bringing your gift to the altar
and there remember that your brother has something against
you,
leave your gift there ... go .. . be reconciled with your brother.

In other words, “If, in the process of offering a sacrifice [durative action], you should
remember [a unitary act] ...”

22.7.2 Aorist Tense in the Protasis

In the first example, the aorist suggests a single, inceptive act. In the second exam-
ple, both actions are perceived as unitary and are seen as the conditions of salvation.

John 8:36 £av odv 6 viog dudg éhevbepaon,
Svtog éAevBepol Eoecbe.
If, therefore, the Son sets you free,
truly you will be free.

Rom 10:9 £v dpodoyfhong . . . koplov Incodv
KOl TLOTEVSTG . . . &1L 6 B0g ardTOV TyeLpey €k VEKPOY,
cwbnon’
If you confess . . . Lord Jesus
and you believe . . . that God raised him from the dead,
[then] you will be saved.

The next example shows that the qualitative difference between the “indefinite
relative clause expressing conditional thought” and the “third-class conditional sen-
tence” can be slight at times—even nonexistent. The example employs a common con-
struction—especially in the Gospel of John—of &&v plus the indefinite pronoun 7tg.
Two equally viable translations are presented here: one that expresses the “if/then” na-
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ture of the third-class conditional construction and one that highlights the indefinite
nature of the pronoun subject.

John 6:51b  éaw t1g ¢dyn 2k TovTOD 10D EPTOV
{noet eig Tov aidvo.
If someone (or anyone) eats of this bread,
he (or she) will live forever,

Or, “Whoever should eat of this bread will live forever.”

22.8 Questions That Anticipate an Answer

A questioner may indicate whether an affirmative or a negative response is ex-
pected by the manner in which the query is posed. These are often rhetorical questions.
(see the previous discussion on p. 62). If the anticipated response is affirmative, the
question will begin with o:

John 6:70 Ovk 2y Dpdg 1ovg dbdexo EEeheEduny,
kol €€ Dudv eig SidBordc otiv;
Have I not chosen you twelve,
and one of you is a devil?
If the anticipated response is negative, the question will begin with p#:

1Cor 12:29  pM méivteg dndotolot; ui) T&vteg npodiTar;
Not all (are) apostles, are they? Not all (are) prophets, are they?

EXERCISES

A. Translate the following sentences into English:

)

L. &mexpifn 6 ‘Incodg kai elnev odroig, Todto EoTv 10 Epyov 10D Beod,
va motedn e €ig 6v dnéoteidey Exelvoc.

2. einov odv adtd, Ti odv noteig o onueiov, va Idmpev kai TicTedCOUEY
oot;

3. ol matépeg udv 10 pdvva Eparyov &v 1f) EprHne, kabdg oty
YeYpoupEvoy, Aptov £k T0D odpavod Edwkev adoig.

4. kai dyopdoag cwdovar abtov dveidnoev* Tf owdovt kai EBnKkey odTOV
£V pvnueie* 6 fiv Aedatounuévov* 2k nétpog, kai tposekdicev* Aifov
éni Ty B0pav* 100 pvnpueiov.

5. ko €didaokey kot Edeyev adroic, OD yéypoanton b1t

‘0 olkdg pov olkog mpocevyfic* kKAnBHceTon TaoW Toilc EBvecsLy;
Dl 38 memomkate dTOV GTNACOV* AnoTdvt
6. Kol Otay dye* Eyéveto, é€enopedovto EEm TRig TOAEMC,
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7. Texvia,* un dyondpey Aoy® unde* 1§ yYAwoon dAid &v Epyo kail

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

&AnOeic.

. Vovi 8¢ 6 Bedg £0et0 TO PEAN, Ev ExoioTOV ODTDY, £V TG COUATL KAOMOE

NBEANoev.Y el 88 Av Td Thvto Ev néhog, oD 10 O

. ATHOOTO TOP AVTOD EMGTOANGY elg Aapookdv Tpodg oG CVVAYOYHG,

émmg Ay Tvag edp1 Thg 6800 dvtag, &vdpag Te Kal yuvaikag,
dedepévoug dydyn elg Tepovocoinp.

kaBog e dntoteihag eig 1OV KOopoV, Keyd drnéoteltha abtoig elg
TOV KOGHOV" Kail DREp odTOVY EYd dytdlm Enantoy, iva dotv kai adtol
finacpévol &v dinbeig.

gy 8¢ &V 10 dTi TEPTOTOUEY (g DTOGC oty v T 0T, Kowwviav*
Exouev pet’ AAARAL®Y Kod 10 alpa Ineod 1od viod adtod kabopilet
fubig drd tdong Gpoptio.

6¢ & &v Exm 1OV Biov* ToD kOGO Kal BewpT) TOV &deAdOV adTOD
ypeiov* Exovta kai kKielion* T onAdyyvoer obtod én’ adtod, Tdg f
&yl tod Beod pével Ev abdtd;

’Ev éxeivn 1f) Huépa mpocsfiABov adtd Taddovkaior? Kol EnnpodTnooy
adtOV Aéyovieg, Ailddokore, Mobofic elnev, B4y Tig drnobdvn uf
Exov tékva, EntyopuPpevcett 6 ddeldog adTod THY yovaika adTod Kot
Avootnoel onéppa 1 AdeAdd abToD.

anokpiBeig 8¢ 6 ‘Incodg elney adroig, ITlavaicOe pn idoTeg TaG
ypoddg pnde thv dvvoypuy 100 Beod.

xpnuoticBeigt 8¢ kot dvop* dveymdpnoev* eig ta puépn thc F'odhaiog,*
kol A0 katknoey elg TOAW Aeyopévny Nalopét* dnog tinpodf
70 PNBEV* dLeL TV TpodnTdY 611 Nalwpaiogt kAnbAoetat.

tadTo 88 yéyparnton tva miotevonte 611 ITncodg Eoty 6 Xpiotdg 6 vidg
100 8e0D, kol var motevovteg Lonv Exne £v 10 dvouatt adTod.

B. Translate the following sentences into Greek:

1.

2.
3.
4.
5.

John was preaching in order that he might baptize (or be baptizing) many
people.

Whoever guards his own soul will destroy it.

If we do not continue to love our enemies, God’s word does not abide in us.
Are we not poor servants of Christ?

If Paul begins preaching the gospel in Judea, the crowds will believe him.



